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Пункт 10 Повестки дня CX/CAC 13/36/10 

СОВМЕСТНАЯ ПРОГРАММА ФАО/ВОЗ ПО СТАНДАРТАМ НА ПИЩЕВЫЕ ПРОДУКТЫ 

КОМИССИЯ "КОДЕКС АЛИМЕНТАРИУС" 

36-я сессия, штаб-квартира ФАО,  

Рим, Италия, 1-5 июля 2013 года 

ВОПРОСЫ, ПЕРЕДАННЫЕ КОМИССИИ КОМИТЕТАМИ КОДЕКСА 

И ЦЕЛЕВЫМИ ГРУППАМИ 

A. ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОСТУПИВШИХ ОТ КОМИССИИ ЗАПРОСОВ  

Комитет по жирам и маслам 

Рекомендуемые международные технические нормы и правила по хранению и транспортировке 

наливных грузов пищевых жиров и масел: Проект и предлагаемый проект списка допустимых 

предшествующих грузов
*
 

Комитет напомнил, что 34-я сессия Комиссии (2011 год) приняла проект списка на Шаге 8 и 

предлагаемый проект списка на Шаге 5/8 и дала Комитету по жирам и маслам указание в 

первоочередном порядке сопоставить списки с принятыми на текущей сессии критериями в целях 

определения наиболее важных для проверки JECFA веществ, учитывая ограниченность ресурсов 

JECFA и наличие данных.  

Комитет рассмотрел сессионный документ CRD 11, в котором Секретариат JECFA предлагал 

Комитету либо рабочей группе разделить вещества на те, что соответствуют критериям 2, 3 и 4, 

содержащимся в Разделе 2.1.3 Рекомендуемых международных технических норм и правил по 

хранению и транспортировке наливных грузов пищевых жиров и масел, и, таким образом, не 

представляют угрозу для безопасности пищевых продуктов и не требуют принятия мер со стороны 

JECFA, и на те, что не соответствуют по меньшей мере одному из перечисленных критериев и могут 

потребовать рассмотрения JECFA. Комитет отметил, что критерий 1 относится к очистке, а не 

к характеристикам безопасности вещества, и, таким образом, не связан с работой JECFA, а оценка 

веществ по критерию 1 относится к компетенции Комитета. 

Делегация Европейского союза предложила, чтобы оценку веществ с (i) по (iv) провел JECFA, и 

предложила поправки к пунктам с (v) по (vii): 

(i) ЛИГНОСУЛЬФОНАТ КАЛЬЦИЯ ЖИДКИЙ (CAS No 8061-52-7): недостаточно 

информации, в частности, относящейся к загрязнениям в сырьевом материале и его 

способности вступать в реакцию с жирами и маслами; таким образом, несмотря на то что 

JECFA установил ДСП для данного вещества, критерий не был удовлетворен.  

(ii) КАРНАУБСКИЙ ВОСК (CAS No 8015-86-9): опасения относительно эффективности 

очистки резервуаров после транспортировки карнаубского воска в качестве предшествующего 

груза. 

(iii) МОНТАН-ВОСК (CAS No 8002-53-7): недостаточно информации, нельзя исключить, что 

вещество содержит опасные компоненты. 

(iv) ДИОКСИД КРЕМНИЯ (CAS No 7631-86-9): опасения, вызванные сложностями 

транспортировки и очистки судна, основывающиеся на существующей практике перевозки. 
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(v)  Ограничить строку в списке "МЕЛАССЫ" (CAS No 57-50-1) словами "Мелассы, 

полученные из цитрусовых, сорго, сахарной свеклы и сахарного тростника", поскольку термин 

"меласса" может применяться к любому корму или ингредиенту корма, полученному из 

растений с содержанием сахаров свыше 43%.  

(vi)  Исключить дополнительное условие для "ПИТЬЕВОЙ ВОДЫ" (CAS No 7732-18-5) 

"приемлемо только в случае, когда непосредственно предшествовавший груз также включен в 

список", учитывая существующую практику транспортировки и очистки резервуаров.  

(vii)  Исключить ряд веществ, в настоящее время входящих в список (например, 

канделильский воск (CAS No 8006-44-8), пчелиный воск белый (CAS No 8006-40-4)/желтый 

(CAS No 8012-89-3) и т.д.), поскольку не представляется возможным, что они окажутся 

"предшествующими грузами" для жиров и масел, транспортируемых наливом.  

2. Делегация Европейского союза также предложила запросить дальнейшую информацию по 

существующим практикам перевозки, с тем чтобы избежать оценки JECFA веществ, которые по 

своим свойствам не подпадают под понятие "предшествующих грузов" для жиров и масел, 

транспортируемых наливом.  

Предложения по пунктам (i) – (iv) 

3. Наблюдатель от Федерации ассоциаций по торговле маслами, семенами масличных культур и 

жирами (FOSFA) объяснил, что вещества (ii) и (iv) не перевозятся наливом, вещество (iii) было 

изъято из перечня FOSFA, и обеспокоенность в отрасли вызывает только вещество (i).  

4. Ряд делегаций поддержали исключение этих веществ, в то время как другие делегации сочли 

необходимым дальнейшее исследование. Комитет решил, что данные вещества останутся в списке и 

что рабочая группа должна их рассмотреть и подготовить рекомендации для следующей сессии. 

Предложения по пунктам (v) и (vi) 

5. В отношении мелассы Комитет согласился с предложением ограничить строку в списке 

"Мелассы" (CAS No 57-50-1) мелассами, полученными из цитрусовых, сорго, сахарной свеклы и 

сахарного тростника. 

6. В отношении питьевой воды Комитет согласился исключить дополнительное условие 

"приемлемо только в случае, когда непосредственно предшествовавший груз также включен в 

список".  

Комитет принял решение передать эти предложения Комиссии для утверждения. Комиссии 

предлагается рассмотреть предложения (v) и (vi), приведенные выше. 

Предложение по пункту (vii) 

7. Комитет согласился с тем, что Рабочая группа должна рассмотреть этот вопрос, а также 

рассмотреть категорию "светлые минеральные масла". 

8. Комиссия приняла следующие решения: 

 сделать постоянным пунктом повестки дня каждой сессии Комитета по жирам и маслам 

рассмотрение обзора Списка допустимых предшествующих грузов. 

 Создать электронную рабочую группу под председательством Малайзии, открытую для всех 

членов и наблюдателей и работающую только на английском языке, со следующим кругом 

полномочий: 

(i) рассматривать имеющиеся по каждому веществу данные, позволяющие оценить 

возможность  надлежащим образом удалить его остатки при мойке резервуаров, как того 

требует критерий 1; 

(ii) собирать по каждому веществу доступную информацию по его соответствию 

критериям 2, 3 и 4; 

(iii) определять вещества, которые соответствуют всем критериям, и рекомендовать их как 

допустимые; 

(iv) определять вещества, запросы на оценку которых должны подаваться в JECFA, и, в 

случае необходимости, устанавливать очередность запросов; 
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(v) рассматривать поступившие от членов предложения о включении новых веществ в 

список, при условии что такие предложения сопровождаются надлежащей и 

соответствующей информацией, предоставленной инициатором предложения; 

(vi) выявить вещества, в настоящее время включенные в список, перевозка которых 

позволяет не рассматривать их как "предшествующие грузы", и рекомендовать Комитету 

удалить их из списка; 

(vii) готовить для Комитета отчеты с рекомендациями на основе полученных данных. 

 Созвать физическую Рабочую группу для рассмотрения отчета электронной Рабочей группы и 

полученных дополнительных комментариев/предложений и подготовить доклад с 

рекомендациями для Комитета. Эта физическая Рабочая группа под председательством 

Малайзии будет собираться непосредственно перед сессиями Комитета по жирам и маслам, 

будет открыта для всех членов и наблюдателей и будет работать только на английском языке. 

 Оставить 4 (четыре) вещества, а именно лигносульфонат кальция жидкий, карнаубский воск, 

монтан-воск и диоксид кремния в списке. 

 Ограничить применение термина "меласса" только мелассами, полученными из цитрусовых, 

сорго, сахарной свеклы и сахарного тростника, и направить предложенные изменения Комиссии 

для утверждения.  

 Исключить дополнительное условие для питьевой воды "приемлемо только в случае, когда 

непосредственно предшествовавший груз также включен в список". 

 Направить электронной рабочей группе следующие темы для работы: 

(i) лигносульфонат кальция жидкий, карнаубский воск, монтан-воск, диоксид кремния и 

минеральные масла; 

(ii) запросить информацию по веществам (например, канделильский воск, пчелиный воск 

белый/желтый и т.д.), перевозка которых, как представляется, позволяет не 

рассматривать их как "предшествующие грузы".  

 Просить Комиссию повторить свое распоряжение Комитету провести обзор Списка 

допустимых предшествующих грузов Кодекса на соответствие критериям и поручить Комитету 

вести такой обзор постоянно с целью содействия процессу пересмотра Списка. 

Комитет по системам контроля и сертификации импорта и экспорта пищевых продуктов 

Комитет принял решение рассмотреть на своей следующей сессии поправки к Методическим 

указаниям по обмену информацией между странами о браковке импортируемых пищевых продуктов  

(CAC/GL 25-1997), касающиеся кормов для животных
†
. 

Комитет по пищевым добавкам 

Комитет принял решение продолжить работу по согласованию положений о пищевых добавках в 

стандартах на сырьевые товары и соответствующих положений Общего стандарта Кодекса на 

пищевые добавки, с тем чтобы окончательно завершить работу над стандартами на мясо к своей 

следующей сессии
‡
.  

Комитет по остаткам пестицидов 

Комитет решил завершить Пилотный проект по предложению МДУ, рекомендованных JMPR 

национальным правительствам или иным региональным регистрационным органам для глобального 

совместного обзора химических соединений, направить ряд предлагаемых проектов МДУ для нового 

химического соединения сульфоксафлора на окончательное утверждение Комиссией; оставить 

несколько предлагаемых МДУ для дальнейшей оценки JMPR и не определять никаких последующих 

действий по этому проекту
§
.  

                                                      
† REP13/FICS, пункт 60. 
‡ REP13/FA, пункт 51. 
§ REP13/PR, пункты 75-80, 170, 175-176, 182, приложение III.  


